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ÖNSÖZ 

 

Arapçadaki “mesel” terimi, hem “deyim” hem de “atasözü” terimlerini 

birlikte içermektedir. Bu yüzden “mesel” terimi sadece “deyim” ya da sadece 

“atasözü” anlamında olmayıp her ikisini de içerecek bir anlamda kullanılmak-

tadır. Bu çalıĢmada öncelikle sözkonusu terim karmaĢasına dikkat çekilmiĢ, 

ardından da deyimler atasözlerinden ayrıĢtırılmaya çalıĢılmıĢtır. Çünkü bu ka-

rıĢıklık, zihinsel bir karmaĢaya yol açtığı gibi aynı zamanda Arapça öğreti-

minde de birtakım sorunlara sebep olmaktadır. Ayrıca modern Arapçadaki de-

yimlerle ilgili kapsamlı bir sözlüğe ve anlam analizlerine rastlanamadığı için 

bu alandaki boĢluğa dikkatleri çekmek ve yapılacak çalıĢmalara ufak da olsa 

bir katkıda bulunmak yine bu çalıĢmanın hedeflerinden biridir.   

Bu yüzden çalıĢmanın GiriĢ Bölümü‟nde “mesel” teriminde görülen karı-

Ģıklıklar ele alınmıĢ ve Arapların zihnindeki bu alanla ilgili kavram karıĢıklığı 

örneklerle ispatlanmaya çalıĢılmıĢtır. Böylece “mesel”in “deyim” anlamına 

gelmeyeceği, “deyim” sözcüğü için baĢka bir terim bulmanın gerekliliği üze-

rinde durulmuĢtur. 

ÇalıĢmanın Birinci Bölümü‟nde gerek içerik gerekse biçim yönlerinden 

“deyim” ile benzer yapılar arz eden birtakım dil birlikleri ele alınmıĢ ve özel-

likle birbirine karıĢtırılma ihtimalinin yüksekliğinden dolayı “atasözü” ve “de-

yim” üzerinde daha detaylı olarak durulmuĢ ve karakteristik özellikleri ortaya 

konularak aralarında bir karĢılaĢtırmaya gidilmiĢtir. Gerçekten de aralarındaki 

benzer noktalar, ayrım noktalarından daha fazla olduğu için bu iki terim, birbi-

rine karıĢtırılmaya oldukça elveriĢli bir özellik arz etmektedir. ÇalıĢma boyun-

ca göz önünde bulundurduğumuz kapsamlı bir “deyim” tanımı bu bölümde ve-

rilmiĢtir. Ayrıca bu çalıĢmayı ilgilendiren bazı anlambilim terimlerine de yer 

verilmiĢtir. 

Ġkinci Bölüm‟de deyimlerde en sık kullanılan söz sanatları, “mecaz” baĢ-

lığı altında iĢlenmiĢtir. Mecaz üst baĢlığı altında incelenen söz sanatları; “teĢ-

bih”, “istiare”, “mecaz-ı mürsel” ve “kinaye” sıralamasıyla verilmiĢ ve örnek-

lendirilmiĢtir. 
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ÇalıĢmanın Üçüncü Bölüm‟ünde ise, Arapçadaki deyimlerin bazı 

sözdizim özelliklerine değinilmiĢ ve daha sonra deyimler kategorize edilmiĢtir. 

Her kategori için, örneklem olarak seçilen deyimler tek tek ele alınarak önce 

yalın hâlinde, sonra kısa bir metin içinde sunulmuĢ, ardından sözlük ve deyim-

sel anlamları verilip sözdizimleri formüle edilmiĢtir. Daha sonra anlam tahlil-

lerine geçilmiĢ, deyimin ne dediğiyle ne demek istediği arasındaki iliĢkiler çö-

zümlenmeye çalıĢılmıĢtır. Bu aĢamada deyimin hangi kültür öğelerine dayan-

dığı ve hangi kültürel motifleri taĢıdığı ile ilgili yorumlar yapılmıĢtır. Bu bö-

lümün sonunda her deyimin kullanım yerine dair kısa bilgiler verilmiĢtir.  

Dördüncü Bölüm, deyimlerin Arapça öğretimindeki yerine, önemine ve 

deyim öğretim ve öğreniminde karĢılaĢılan sorunlar ile bu sorunların çözümü 

için yapılan önerilere ayrılmıĢtır. Ayrıca bu bölümün sonunda deyim öğreti-

minin nasıl yapılması gerektiğine dair bir yöntem belirlenmiĢtir. 


